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Žodynėlis

12 Žodynėlis

Akumuliatorius, akum.

Šaltinis: DIN 40729:1985-05, Akumuliatorius yra 
energijos kaupimo įtaisas, galintis kaupti tiekiamą 
elektros energiją kaip cheminę energiją (įkrovą) ir, 
jei reikia, išlaisvinti ją kaip elektros energiją 
(iškrova). 

Amortizuojančios šakės

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Priekinė šakė, 
pasižyminti kryptiniu lankstumu pagal ašį, skirta 
sumažinti kelio nelygumų perdavimą vairuotojui. 

Atsarginė dalis

Šaltinis: DIN EN 13306:2018-02, 3.5, Objektas, 
skirtas pakeisti atitinkamą objektą, siekiant 
išlaikyti pirminę objekto funkciją. 

Atšokimas

Atšokimu matuojamas greitis, kuriuo šakė atšoka 
po apkrovos. 

Avarinis stabdymas

Šaltinis: ISO 13850:2015, Funkcija arba signalas, 
skirti: – sumažinti arba užkirsti kelią kylančiam ar 
egzistuojančiam pavojui žmonėms, mašinos 
sugadinimui ar darbo sustojimui; – turi būti 
atliekamas vieno asmens vieno veiksmo. 

Balnelio stovas

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Komponentas, 
kuris užfiksuoja balnelį (varžtu ar mazgu) ir 
sujungia jį su rėmu. 

Bekelė

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Nelygūs žvyrkeliai, 
miško takai ir kiti bekelės maršrutai, kur tikėtinos 
medžių šaknys ir akmenys. 

Bendra amortizavimo eiga

Šaltinis: Benny Wilbers, Werner Koch: Detaliai 
apie naują pakabos technologiją: dviračio 
atstumas nuo neapkrautos padėties iki apkrautos, 
vadinamas bendra amortizavimo eiga. Veikiant 
tuščiąja eiga, transporto priemonės masė remiasi 
į spyruokles ir sumažina bendrą amortizavimo 
eigą dėl neigiamos spyruoklės eigos iki teigiamos 
spyruoklės eigos. 

CE ženklas

Šaltinis: Mašinų direktyva, CE ženklu gamintojas 
deklaruoja, kad „Pedelec“ atitinka taikomus 
reikalavimus.

Darbinė aplinka

Šaltinis: EN ISO 9000:2015, Sąlygų, kuriomis 
atliekamas darbas, rinkinys. 

Diskiniai stabdžiai

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Stabdžiai, 
naudojantys stabdžių trinkeles, kad kontaktuotų 
su plono disko, pritvirtinto prie rato stebulės arba 
integruoto joje, išoriniais paviršiais. 

Dviratis su pagalbiniu elektriniu varikliu, 
„Pedelec“

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, (angl.: „electrically 
power assisted cycle“) „Pedelec“ įrengti pedalai ir 
pagalbinis elektros variklis, kuris gali veikti ne vien 
naudodamas šį pagalbinį elektros variklį, išskyrus 
pagalbinį paleidimo režimą. 

Eksploatavimo nutraukimas

Šaltinis: DIN 31051, Sąmoningas nuolatinis 
objekto funkcijos nutraukimas. 

Elektrinė reguliavimo ir valdymo sistema

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Elektroninė ir 
(arba) elektrinė dalis arba mazgas, montuojamas 
transporto priemonėje kartu su visomis variklio 
elektros srovės tiekimo jungtimis ir susijusiais 
laidais. 
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Gamintojas

Šaltinis: ES direktyva 2006/42/EB, 2006 m. 
gegužės 17 d. Kiekvienas fizinis arba juridinis 
asmuo, kuris projektuoja ir (arba) gamina 
mašinas, kurioms taikoma Mašinų direktyva, arba 
iš dalies sukomplektuotas mašinas, ir kuris yra 
atsakingas už mašinų arba iš dalies 
sukomplektuotų mašinų atitiktį šiai direktyvai, kai 
jos pateikiamos rinkai savo vardu ar naudodamos 
savo prekės ženklą arba savo reikmėms. 

Gamybos metai

Šaltinis: ZEG, Tai metai, kuriais buvo pagamintas 
„Pedelec“. Gamybos laikotarpis visada trunka nuo 
gegužės iki kitų metų liepos mėn. 

Išsijungimo greitis

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Greitis, kurį 
pasiekia „Pedelec“ tuo metu, kai srovė sumažėja 
iki nulio arba iki tuščiosios eigos reikšmės. 

Įtaisas su ekscentriku, ekscentrikas

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Svirtimi valdomas 
mechanizmas, kuris pritvirtina, prilaiko arba 
užfiksuoja ratą ar kitą komponentą reikiamoje 
padėtyje. 

Jaunimo dviračiai

Šaltinis: ISO 4210-2, Dviratis, skirtas naudoti 
viešuosiuose keliuose paaugliams, sveriantiems 
mažiau kaip 40 kg, kurių balnelio aukštis ne 
mažesnis kaip 635 mm, bet mažesnis kaip 750 
mm. (Žr. ISO 4210) 

Kalnų dviratis, „Mountainbike“

Šaltinis: ISO 4210 - 2, Dviratis, skirtas naudoti 
nelygios bekelės sąlygomis ir viešuose keliuose 
bei takuose, aprūpintas atitinkamai sustiprintu 
rėmu bei kitomis dalimis, ir kuriame paprastai 
montuojamos didelio skerspjūvio, grubaus 
protektoriaus rašto ir didelio perdavimo diapazono 
padangos. 

Klaida

Šaltinis: DIN EN 13306:2018-02, 6.1, Objekto 
(4.2.1) būklė, kurioje jis negali atlikti 
reikalaujamos funkcijos (4.5.1); išskyrus 
negalėjimą atlikti profilaktinės priežiūros ar taikyti 
kitas suplanuotas priemones arba dėl išorinių 
išteklių trūkumo. 

Krovininis dviratis

Šaltinis: DIN 79010, Dviratis, kurio pagrindinė 
paskirtis yra krovinių gabenimas. 

Lenktynių dviratis

Šaltinis: ISO 4210 - 2, Dviratis, skirtas mėgėjams 
važiuoti dideliu greičiu ir važiavimui viešaisiais 
keliais, kuriame yra valdymo blokas ir vairas, 
turintis kelias padėtis (tai leidžia užtikrinti 
aerodinaminę laikyseną), ir transmisijos sistema, 
skirta keliems greičiams, ir kurių padangų plotis 
ne didesnis kaip 28 mm, visiškai sukomplektuoto 
dviračio svoris neviršija 12 kg. 

Lūžis

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Netyčinis 
padalijimas į dvi ar daugiau dalių. 

Maksimali vardinė ilgalaikė galia

Šaltinis: ZEG, Maksimali nominali ilgalaikė galia 
yra didžiausia elektros variklio išvado veleno galia 
30 minučių laikotarpiu. 

Maksimalus balnelio aukštis

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Vertikalus 
atstumas nuo žemės iki taško, kuriame balnelio 
paviršius kerta balno atramos ašį, matuojant 
balnelio lygyje, nustačius balnelio stovą į 
minimalų įstatymo gylį. 

Maksimalus leidžiamas bendrasis svoris

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Visiškai 
sukomplektuoto „Pedelec“ svoris, pridėjus 
vairuotoją ir bagažą, kaip apibrėžė gamintojas. 
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Maksimalus oro slėgis padangose

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Maksimalus 
padangų ar ratlankių gamintojo 
rekomenduojamas slėgis padangose, 
užtikrinantis saugų ir energiją taupantį važiavimą. 
Jei tiek ratlankio, tiek padangos slėgis yra 
didžiausias, realus maksimalus oro slėgis 
padangose yra mažiausias iš dviejų nurodytų 
verčių. 

Miesto ir turistiniai dviračiai

Šaltinis: ISO 4210 - 2, Dviratis, skirtas naudoti 
viešuose keliuose, daugiausia transporto ar 
laisvalaikio tikslais.

Minimalus įstatymo gylis

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Identifikacija, 
nurodanti mažiausią reikiamą rankenos koto 
įstatymo į vairo iškyšą arba balnelio stovo 
įstatymo į rėmą gylį. 

Modelio metai

Šaltinis: ZEG, Modelio metai, kuriais gaminami 
„Pedelec“ serijos modeliai, yra pirmieji 
atitinkamos versijos gamybos metai, todėl ne 
visada sutampa su pagaminimo metais. Kartais 
pagaminimo metai gali būti ankstesni nei modelio 
metai. Jei serijoje nebus atlikta jokių techninių 
pakeitimų, praėjusių modelių metų „Pedelec“ taip 
pat gali būti gaminami ir vėliau. 

Naudojimo instrukcija

Šaltinis: ISO DIS 20607:2018, Dalis naudotojui 
skirtos informacijos, kurią mašinų gamintojai 
teikia mašinų naudotojams; joje pateikiama 
pagalba, instrukcijos ir patarimai, susiję su 
mašinos naudojimu visais jos eksploatavimo 
etapais. 

Neigiama spyruoklės eiga

Neigiama spyruoklės eiga arba  SAG (angl. sag) – 
visos eigos procentinė dalis, kurią veikia kūno 
svoris, įskaitant įrangą (pvz., kuprinę), važiavimo 
padėtį ir rėmo geometriją. 

Nusidėvėjimas

Šaltinis: DIN 31051, Dėl cheminių ir (arba) fizikinių 
procesų sumažėjęs nusidėvėjimo 
rezervas (4.3.4). 

Paruošto važiuoti „Pedelec“ svoris

Šaltinis: ZEG, Paruošto važiuoti „Pedelec“ svoris 
nurodo „Pedelec“ svorį pardavimo metu. Prie šio 
svorio turi būti pridėti visi papildomi priedai. 

Pateikimas į rinką

Šaltinis: ES direktyva 2006/42/EB, 2006 m. 
gegužės 17 d., Mašinos arba nekomplektinės 
mašinos tiekimas pirmą kartą Bendrijoje už atlygį 
arba nemokamai, siekiant ją platinti arba naudoti.

Pavaros diržas

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Besiūlis, žiedo 
formos diržas, naudojamas perduodant varomąją 
jėgą. 

Praslydimas

Šaltinis: DIN 75204-1:1992-05, Transporto 
priemonės ir rato periferinio greičio skirtumas. 

Ratas

Šaltinis: ISO 4210 - 2, Stebulės, stipinų ar disko ir 
ratlankio mazgas arba derinys, bet be padangų. 

Šakių kotas

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Šakių dalis, kuri 
sukasi aplink „Pedelec“ valdymo galvutės vairo 
ašį. Velenas paprastai yra prijungtas prie šakių 
galvutės arba tiesiai prie šakių kojelių ir paprastai 
jungia šakes su vairo iškyša. 

Spaudimo taškas

Šaltinis: ZEG, Stabdžio spaudimo taškas yra 
stabdžių svirties padėtis, kurioje stabdžių diskas ir 
stabdžių trinkelės reaguoja ir prasideda stabdymo 
procesas. 

Spyruoklinis rėmas

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Rėmas, 
pasižymintis kryptiniu vertikaliu lankstumu, skirtas 
sumažinti kelio nelygumų perdavimą vairuotojui. 



MY24B0a - 1a_1.0_19.12.2023 668

Žodynėlis

Stabdymo kelias

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Atstumas, kurį 
nuvažiuoja „Pedelec“ nuo stabdymo pradžios iki 
taško, kuriame „Pedelec“ sustoja. 

Stabdžių svirtis

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Svirtis, naudojama 
stabdymo įrenginiui valdyti. 

Sulankstomi dviračiai

Šaltinis: ISO 4210 - 2, Dviratis skirtas sulankstyti į 
kompaktišką formą, palengvinančią 
transportavimą ir laikymą. 

Techninė priežiūra

Šaltinis: DIN 31051, Paprastai techninė priežiūra 
atliekama reguliariais intervalais ir ją dažniausiai 
vykdo apmokyti specialistai. Tokiu būdu galima 
užtikrinti ilgiausią įmanomą eksploatavimo laiką ir 
mažesnį prižiūrimų objektų nusidėvėjimą. 
Profesionalus aptarnavimas dažnai yra būtina 
sąlyga, kad būtų taikoma garantija.

Vardinė ilgalaikė galia

Šaltinis: ISO DIN 15194:2017, Gamintojo 
nurodyta išėjimo galia, kuriai esant variklis 
pasiekia šiluminę pusiausvyrą nurodytomis 
aplinkos sąlygomis.

Vartojami reikmenys

Šaltinis: DIN EN 82079-1, Dalis ar medžiaga, 
būtina reguliariam turto naudojimui ar priežiūrai. 

12.1 Santrumpos 

12.2 Supaprastinti terminai

Kad būtų patogiau skaityti, vartojami šie terminai: 

Santrumpa Reikšmė/kilmė

ABS Antipraslydimo sistema

BLE Bluetooth Low Energy

EPAC Electric Power Assisted Cycle

LBS Maksimalus leidžiamas svoris

195 lentelė.  Santrumpų lentelė

Terminas Reikšmė

Naudojimo instrukcija Originali naudojimo instrukcija 

Amortizatorius Galinis amortizatorius

Specializuota 
parduotuvė

Dviračių parduotuvė

Variklis Pavaros variklis, pagalbinis 
agregatas 

Diržinė pavara Krumpliaratinė pavara

196 lentelė.  Supaprastintų terminų lentelė
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13 Priedas 

I. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

23-15-3003 – 23-15-3005 E-Stream Evo TR1 27,5" Kalnų dviratis
23-18-3036 E-Stream Evo AM 4 29" Kalnų dviratis
23-18-3037 E-Stream Evo AM 5 29" Kalnų dviratis
23-18-3038 E-Stream Evo AM 6 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0024 E-Stream Evo 1 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0033 E-Stream Evo TR2 Kalnų dviratis
ZA-18-0026 E-Stream Evo AM 2 Kalnų dviratis
ZA-18-0027 E-Stream Evo AM 3 Kalnų dviratis
ZA-18-0028 E-Stream Evo AM 4 Carbon Kalnų dviratis
ZA-18-0029 E-Stream Evo AM 5 Carbon Kalnų dviratis
ZA-18-0030 E-Stream Evo AM 6 Carbon Kalnų dviratis
ZA-18-0031, ZA-18-0064 E-Stream Evo 1 27,5" Kalnų dviratis
ZA-18-0036 E-Stream EVO SL AM 3 Kalnų dviratis
ZA-18-0037 E-Stream EVO SL AM - I Kalnų dviratis
ZA-19-0001 E-Stream EVO SL EN Kalnų dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 2006/42/EB I priedo 
1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – Nešiojamųjų dujoms 

nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 
2 dalis. Litis“,

• DIN EN 17404, „Dviračiai. Dviračiai su elektros varikliu. EPAC kalnų dviračiai“.

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 
*Bendruomenėje gyvenantis asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas
„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*
c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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II. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

23-18-2035 Copperhead EVO 2 XXl STREET Kalnų dviratis
23-18-3082 LT CX PRO 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0003, ZA-18-0004 LT CX 27,5"/29" Kalnų dviratis
ZA-18-0005, ZA-18-0006 LT EVO CX 27,5"/29 Kalnų dviratis
ZA-18-0007, ZA-18-0008 Copperhead Evo 1 27.5", 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0009, ZA-18-0010 Copperhead Evo 2 ABS 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0011 Copperhead Evo AM1 Kalnų dviratis
ZA-18-0013 Copperhead Evo AM2 ABS Kalnų dviratis
ZA-18-0016 Aminga Eva TR 1 27,5" Kalnų dviratis
ZA-18-0018 Aminga Eva 1 27,5" Kalnų dviratis
ZA-18-0021 Copperhead Evo 2 XXL 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0022 Copperhead Evo 3 XXL ABS 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0023 LT EVO Performance SUV 29 Kalnų dviratis
ZA-18-0038 Sonic Evo 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0039 Sonic Eva 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0040 Sonic Evo AM1 Kalnų dviratis
ZA-18-0041 Sonic Evo AM2 ABS Carbon Kalnų dviratis
ZA-18-0042 Sonic Evo AM3 ABS Carbon Kalnų dviratis
ZA-18-0045 Sonic Evo SX 1 Kalnų dviratis
ZA-18-0046 Sonic Eva SX 1 Kalnų dviratis
ZA-18-0047 Sonic Evo SX 2 Kalnų dviratis
ZA-18-0048 Sonic Evo AM SX 1 Kalnų dviratis
ZA-18-0049 Sonic Eva AM SX 1 Kalnų dviratis
ZA-18-0050 Sonic Evo AM SX 2 Kalnų dviratis
ZA-18-0051 Sonic Evo AM SX-I Kalnų dviratis
ZA-18-0052 Sonic Evo TR1, 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0053 Sonic Eva TR1, 29" Kalnų dviratis
ZA-18-0060, ZA-18-0061 LT Evo Performance 27,5"/29" Kalnų dviratis
ZA-18-0062 LT Eva Performance 27,5" Kalnų dviratis
ZA-18-0065 Sonic Evo SX Dakar Kalnų dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.

Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 

Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – Nešiojamųjų dujoms nepralaidžių antrinių 

elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. Litis",
• DIN EN 17404, „Dviračiai. Dviračiai su elektros varikliu. EPAC kalnų dviračiai“.

Kelnas, 2023-10-20

…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 
*Bendruomenėje gyvenantis asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas
„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*
c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Priedas

III. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

ZA-18-0034 Vuca Evo AM1 Kalnų dviratis
ZA-18-0035 Vuca Evo AM2 Kalnų dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – 

Nešiojamųjų dujoms nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti 
nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. Litis",

• DIN EN 17404, „Dviračiai. Dviračiai su elektros varikliu. EPAC kalnų dviračiai“.

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 

Gamintojas

„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*

c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Priedas

IV. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

23-18-3060 Sonic Evo ENSL 2 Cabon Kalnų dviratis
23-18-3061 Sonic Evo ENSL 1 Cabon Kalnų dviratis
23-18-3065 Sonic Evo AMSL-I Kalnų dviratis
ZA-18-0056 Sonic Evo AMSL 1 Kalnų dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017 „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – 

Nešiojamųjų dujoms nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti 
nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. Litis",

• DIN EN 17404, „Dviračiai. Dviračiai su elektros varikliu. EPAC kalnų dviračiai“.

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 
*Bendruomenėje gyvenantis asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas

„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*

c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Priedas

V. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

ZA-15-0045 Streetliner Evo Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0046 Urban EVO 1 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0047 Urban EVO 2 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0048 Urban EVO 3 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0049 Espresso Grinder EVO Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0050 Grinder EVO Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-7778 URBAN EVO AMSTERDAM Miesto ir turistinis dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – 

Nešiojamųjų dujoms nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti 
nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. Litis“

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 
*Bendruomenėje gyvenantis asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas
„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*
c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Priedas

VI. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

23-15-2023 Cross Lite Evo 1 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0001 AllGround Evo Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0002 Iconic Evo 1 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0003 Iconic Evo Belt Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0004 Iconic Evo 2 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0005 Iconic Evo 3 ABS Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0006 Iconic Evo TR1 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0010 Cross Flyer Evo 2 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0013 Cross Lite Evo 1 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-18-0021 Copperhead Evo 2 XXL 29" Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0053 Iconic Evo TR2 ABS Miesto ir turistinis dviratis
ZA-18-0060, ZA-18-0061 LT Evo Performance 27,5"/29" Miesto ir turistinis dviratis
ZA-18-0062 LT Eva Performance 27,5" Miesto ir turistinis dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – Nešiojamųjų dujoms 

nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. 
Litis“

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 
*Bendruomenėje gyvenantis asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas
„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*
c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Priedas

VII. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

23-15-3006 – 23-15-3008 Lacuba Evo 10 Miesto ir turistinis dviratis
23-15-3009 – 23-15-3011 Lacuba Evo 11 Miesto ir turistinis dviratis
23-15-3012 Lacuba Evo 12 Miesto ir turistinis dviratis
23-15-3016, 23-15-2260 Lacuba Evo SUV 10 Miesto ir turistinis dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – 

Nešiojamųjų dujoms nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti 
nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. Litis“

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“ valdyba *Bendruomenėje gyvenantis 
asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas
„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*
c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Priedas

VIII. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

ZA-15-0017 Vuca Evo X1 Miesto ir turistinis dviratis
ZA-15-0018 Vuca Evo FSX1 Miesto ir turistinis dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – 

Nešiojamųjų dujoms nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti 
nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. Litis“

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 
*Bendruomenėje gyvenantis asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas
„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*
c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Priedas

IX. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

ZA-24-0003 Tokee Disc EVO 20 Vaikų ir jaunimo dviratis
ZA-24-0004 Tokee Disc EVO 24 Vaikų ir jaunimo dviratis
ZA-24-0005 Tokee Disc EVO 26 Vaikų ir jaunimo dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, „Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – 

Nešiojamųjų dujoms nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti 
nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. Litis“. 

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 

*Bendruomenėje gyvenantis asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas

„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*

c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Priedas

X. Originalios EB / ES atitikties deklaracijos vertimas

Įrenginys, šių tipų „Pedelec“:

ZA-24-0001 Twenty 4E 24" Vaikų ir jaunimo dviratis
ZA-24-0002 Twenty 6 Evo 26" Vaikų ir jaunimo dviratis

Modeliai, pagaminti nuo 2022 iki 2025 metų, atitinka šiuos taikomus ES teisės aktus:
• Mašinų direktyva 2006/42/EB, 
• RoHS direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimo,
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
Žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES apsaugos tikslai buvo pasiekti pagal Mašinų direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
Taikyti šie darnieji standartai:
• EN 15194:2017, „Dviračiai. Pedalais varomi dviračiai su elektros varikliu. EPAC dviračiai“, 

išskyrus 6 skyrių „Naudojimo instrukcija“, vietoje jo žr. darnųjį standartą EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, „Mašinų sauga. Naudojimo instrukcija. Bendrieji projektavimo principai“,

Papildomai buvo taikomi šie techniniai standartai:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, „Dviračiai. Dviračių bagažinės. Reikalavimai ir bandymo metodai“,
• DIN EN 17406:2021-11, „Dviračių naudojimo klasifikavimas“, 
• DIN EN 62133-2:2017-11,„Antriniai elementai ir baterijos su šarminiais ar kitais nerūgštiniais elektrolitais – 

Nešiojamųjų dujoms nepralaidžių antrinių elementų ir iš jų pagamintų baterijų, skirtų naudoti 
nešiojamuosiuose įrenginiuose, saugos reikalavimai. 2 dalis. Litis“ 

Kelnas, 2023-10-20
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG valdyba 

*Bendruomenėje gyvenantis asmuo, įgaliotas ruošti techninius dokumentus

Gamintojas

„ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Už dokumentus atsakingas asmuo*

c/o „ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG“
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Rodyklė

14 Rodyklė

A
ABS,

naudojimas 455
Akumuliatoriaus korpusas, 220
Akumuliatoriaus,

– siuntimas, 291
– transportavimas, 291

Akumuliatorius, 220, 226, 665
– „prižadinimas“, 419
– įkrovimas, 419
- patikra, 294
– šalinimas, 649
– sandėliavimas, 291
išėmimas, 415, 416
priveržimo momentai, 538
valymas, 479

Akumuliatorius, žr. 
akumuliatorius
Amortizuojančios šakės, 665

– priežiūra, 478, 484
– valymas, 478

Amortizuojanti šakė, 174
– apžiūra, 524
valymas, 480

Anglies pluošto amortizuojanti 
šakė,

– apžiūra, 524
Anglies pluošto balnelio stovas,

- priežiūra, 486
Antgalių angos,

– patikra, 493
Antgalių griovelis,

– patikra, 493
Apatinis vamzdis, 163
Apie transportavimą žr. 
„Transportavimas“
Apie žiemos pertrauką skaitykite 
„Nenaudojimo laikotarpis“
Apsauginiai įtaisai, 21

– patikra 476
Apsauginis dirželis nuo 
pradūrimų, 195

padėtis, 193
Apsauginis kablys, 220
Artimosios šviesos, 227, 229

– įjungimas 434, 440, 444
– išjungimas 434, 440, 444
– nustatymas, 372
– patikra, 477, 504
įjungimas, 446
išjungimas, 446

Ašis,
priveržimo momentas, 538

Atsarginė dalis, 665
Atšokimas, 665
Atšokimo amortizatorius, 177
Atšokimo pakopos reguliatorius, 
176

padėtis, 176
Atšvaitai,

– valymas 478
Aukščiamatis,

– kalibravimas 395
Avarinio stabdymo sistema 22
Avarinis stabdymas, 665

B
Bagažinė,

– apžiūra, 521
– patikra 476
– priežiūra, 485
keitimas, 421
naudojimas, 420
padėtis, 43
valymas, 480

Bagažinės akumuliatorius,
- išėmimas, 415, 416

Balnelio stovas EIGHTPINS 
H01, 212

apatinė balnelio fiksavimo 
plokštelė 212

apsauginė frikcinė mova 
212

aukščio reguliavimo 
spaustuvas 212, 215

aukščio reguliavimo valdiklis 
212

balnelio fiksavimo veržlė 
212

balnelio palinkimo kampo 
nustatymo ratukas 212

EIGHTPINS fiksatorius 212
EIGHTPINS korpusas 212
išlyginimo spaustukas 212
kaiščio montavimo mazgas 

212
kaištis 212
kreipiamosios trinkelės 212
nustatymo žiedas 212
slankiklis 212
slankiosios įvorės vamzdis 

212
stūmoklio kotas 212
užpakalinis fiksavimo varžas 

212
viršutinė balnelio fiksavimo 

plokštelė 212

Balnelio stovas LIMOTEC A1, 
208

balnelio stovo nuotolinio 
reguliavimo pultas 208

ilgis 208
minimalus įstatymo gylis 

208
stūmoklio eiga 208

Balnelio stovas LIMOTEC,
- montavimas 296

Balnelio stovas, 43, 206, 665
– apžiūra, 525
– patentuotas balnelio 

stovas 206
– patikra 477
– priežiūra, 486
– spyruoklinis balnelio 

stovas 206
nuotolinio valdymo pulto 

priveržimo momentas, 540
padėtis 152
patikra 505
priveržimo momentas, 540
valymas, 480

Balnelio stovo nuotolinio 
valdymo blokas,

padėtis 254
Balnelio vamzdis, 163
Balnelis, 421

- kietumo nustatymas 317
- kietumo pasirinkimas 317
- pločio nustatymas 316
balnelio aukščio 

nustatymas, 318, 319
ilgio keitimas, 319
naudojimas, 421
padėtis 152
padėtis, 43
patikra 505
valymas, 480

Baterija žr. akumuliatorius
Baterija, 229
Bendra amortizavimo eiga, 665
Bluetooth,

triktys, 18
Borto kompiuterio,

įstatymas 387
Borto kompiuteris,

– baterijos įdėjimas, 379
– baterijos įkrovimas, 433, 

436, 440
– naudojimas, 446
- nuėmimas 374
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– nuėmimas 387
- nuėmimas, 374, 380
– nuėmimas, 387
- nustatymas, 381
- prijungimas prie išmaniojo 

telefono, 378
- prijungimas, 374, 380
– prijungimas, 387
- pritaikymas 378
– sandėliavimas, 291
apsaugojimas 374, 387
padėtis, 269
priveržimo momentas, 538
valymas, 479

Bowdeno trosas, 198
– patikra, 494

C
Cantilever stabdys,

priveržimo momentas, 540
CE ženklas, 665

D
Darbinė aplinka, 665
Darbinės būklės indikatorius, 
268
Datos,

nustatymas 261, 268
Diržai, 214
Diržas,

valymas, 483
Dirželis

– įtempimo patikra 500
– susidėvėjimo patikra 500

Dirželis,
– „Gates Carbon-Drive“ 

mobilioji programėlė 501
Diržo apsauga, 21
Diskiniai stabdžiai, 665

priveržimo momentas, 540
Dugno apsauga,

priveržimo momentas, 549
dulkių tarpinė, 182, 183, 186, 
187
Dunlop vožtuvas, žr. greitaveikis 
vožtuvas
Dvigubo lanksto ratlankio 
stabdys,

priveržimo momentas, 540
Dydis, 163

E
eBike Flow,

- registracija 384, 645
Eigos mechanizmas, 163

Ekranas, 229
- apsauga 380
- baterijos įkrovimas, 387, 

398, 449, 452
- nustatymas, 380

Ekrano indikatorius, 272, 275
Ekscentrikas

– patikra 476
Ekscentrikas, 666

– apžiūra, 523
padėtis, 197

Eksploatavimo nutraukimas, 
665
Elektrinė reguliavimo ir valdymo 
sistema, 665

F
Fono apšvietimas,

– nustatymas 383, 395
Funkcijų indikatorius, 272

G
Galinė viršutinė atrama, 163
Galinio rato stabdis, 199, 200
Galinis amortizatorius, 165

– apžiūra, 521
– fiksavimas, 427
– patikra 476
- problemos sprendimas 624
- slenksčio nustatymas 428
- SR SUNTOUR atšokimo 

amortizatoriaus 
nustatymas, 368

- SR SUNTOUR SAG 
nustatymas, 356

– techninė priežiūra, 511, 
521

– valymas 478
atšokimo amortizatoriaus 

nustatymas, 367
-SAG nustatymas, 341
sandara, 166, 168, 169, 170

Galinis apatinis vamzdis 163
Galinis ratas, žr. ratas
Galinis šakės rato ašies griovelis 
163
Galinis žibintas, 217, 219, 224, 
226

– valymas 478
padėtis, 43

Gamintojas, 11, 666
Gamybos metai, 666
Gamykliniai nustatymai,

– atstatymas 261, 267
-atstatymas 377

Gamyklinių duomenų lentelė, 42
Gamyklinių nustatymų,

– atstatymas, 396
Grandinė

– įtempimo patikra 498
– patikra 498
– susidėvėjimo patikra 498

Grandinė, 96, 152, 214
- įtempimas, 641
- keitimas, 641
– priežiūra, 488
- techninė priežiūra, 550
padėtis, 43, 214
valymas, 483

Grandinės apsauga, 21, 43
priveržimo momentai 543
valymas, 483

Grandininė pavara,
– naudojimas 457
patikra 506
priveržimo momentas, 542

greitai reguliuojama, 173

H
Hidraulinė sistema,

– patikra 494

I
Įkrovimo režimas,

– nustatymas 396
Įkrovos būklės indikatorius 
(akumuliatorius), 220
Įkrovos būklės indikatorius 
(ekranas), 272
Įkrovos būklės indikatorius, 288
Impulsinis diržas,

– prijungimas 395
Indikatorius 272
Indikatorius,

įkrovos būklė 
(akumuliatorius), 289

Išsijungimo greitis, 666
Įtempimas,

– ekscentriko nustatymas, 
300

– ekscentriko patikra, 300

J
Jaunimo dviračiai, 666

K
Kalba

–nustatymas. 394
Kalba,

- pasirinkimas, 376, 377, 
382

– pasirinkimas, 261, 268
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Kalnų dviratis, 28, 666
Kamera,

- keitimas, 641
Kardaninis velenas,

– priežiūra 487
Karkasas, 194

padėtis, 193
Karūnėle, 188, 189, 190, 191, 
192
karūnėle, 184
karūnėlė, 182, 183, 185, 186, 
187
Kasetė,

valymas, 482
Kelionės duomenys,

– atstata, 396
Kelionės informacija, 273

– keitimas, 276, 451, 453
maksimalus, 276, 400, 451

Klaida, 666
Klaidų pranešimas ,

– rodymas 396
klasikinis vožtuvas, žr. 
greitaveikis vožtuvas
Kojiniai pedaliniai stabdžiai, 200
Kompresinis slopintuvas, 179
Kraštinė, 195

padėtis, 193
Kroviklis, 217, 219, 224

– šalinimas, 649
– sandėliavimas, 291

Krovininis dviratis, 666

L
Laikas,

- nustatymas, 376
– nustatymas, 261, 268

Laiko formatas,
– nustatymas 382, 394

Laiko,
– nustatymas, 382, 394

Laisvosios eigos žvaigždutė,
priveržimo momentas, 540

Lenktynių dviračio vožtuvas, žr. 
prancūziškas vožtuvas
Lenktynių dviratis, 666
Lock out,

padėtis, 269
Lūžis, 666
Lygios padangos (slick), 194

M
Mato vienetai, 394

– nustatymas 394
Mato vieneto,

keitimas 261, 268

Mechaninė,
pavarų perjungimo sistema 

506
Miesto ir turistiniai dviračiai, 667
Minimalaus įstatymo gylio žyma, 
319
Minimalus įstatymo gylis, 667
Minuso mygtukas, 233, 246, 
251, 433, 436
Modelio metai, 667
Mountainbike žr.kalnų dviratis
MTB žr.kalnų dviratis
Mygtukas,

Apšvietimas, 270
Įj. / išj. (akumuliatorius) 220
įjungimas / išjungimas 

(akumuliatorius), 289
Įjungti / išjungti (borto 

kompiuteris), 270
Minus, 233, 270, 433, 436
minusas, 246, 251
Pasirinkimo svirtis, 270
Plius, 233, 270, 375, 381, 

433, 436
Stūmimo pagalba 270
Stūmimo pagalba, 233, 433, 

436
stūmimo pagalba, 246, 251

N
Naudojimo instrukcija, 667
Naudotojo paskyra,

- sukūrimas, 378
Neigiama spyruoklės eiga, 667
Neigiamoji spyruoklės eiga, žr. 
SAG, 165
Nenaudojimo laikotarpis, 292

– atlikti 292
– pasiruošimas, 292

Nusidėvėjimas, 667
Nustatymai,

- atkūrimas, 383
– keitimas 376, 393
– keitimas, 382

O
Odinės rankenos,

– priežiūra, 486
valymas, 480

Odinis balnelis,
– priežiūra, 487
valymas, 481

Oro vožtuvas, 176
padėtis, 176, 269

P
Padangos, 193

– patikra, 492
padėtis, 193
valymas, 481

padangos, atviros padangos su 
kamera 193
Padangų dydis, 193
Padangų modeliai, 193
Padėtis, 43
Padidinto pravažumo padangos, 
194
Pagalba stumiant,

– naudojimas, 434, 437
Pagalba,

– nustatymas, 395
Pagalbos laipsnis, 234, 238, 
240, 252, 257, 264, 272, 276, 
419, 444, 450

– pasirinkimas 435, 438, 
442, 445, 447

– pasirinkimas, 435, 438, 
442, 445, 450, 453

ECO, 234, 240, 252, 276, 
450

OFF, 234, 238, 240, 252
SPORT, 276, 450
TOUR, 234, 240, 252, 276, 

450
TURBO, 234, 238, 240, 252, 

276, 450
Pagalbos lygis, 247, 288

ECO, 247
OFF, 247
TOUR, 247
TURBO, 247

Pagalbos stumiant mygtukas, 
233, 251, 433, 436
Pagrindinis valymas 479
Pasirinkimų meniu, 393
Pastatymo kojelė,

– priežiūra, 485
padėtis, 43
stabilumo patikra 508
valymas, 480

Pateikimas į rinką, 667
Patentuotas balnelio stovas, 206
Pavaros diržas, 667
Pavaros perjungimas,

– perjungti, 469
Pavaros perjungimo 
rekomendacija, 272, 275
Pavaros sistema, 214

- įjungimas, 441, 444
– įjungimas, 432, 437, 439, 
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443, 448
– išjungimas. 448
elektrinė, 217, 219, 224
įjungimas, 445

Pavarų perjungiklis,
- naudojimas, 458
priveržimo momentas, 548
valymas, 482

Pavarų perjungimo 
mechanizmas „SRAM Eagle 
AXS™“

ilgintuvo fiksavimo kablio 
padėtis 215

Pavarų perjungimo 
mechanizmas „SRAM Eagle 
AXS™“, 215

„Cage Lock“ mygtuko 
padėtis 215

akumuliatoriaus apsauga 
215

akumuliatoriaus fiksatorius 
215

apatinio fiksavimo varžto 
padėtis 215

apatinio kreipiamojo ritinėlio 
padėtis 215

AXS mygtuko padėtis 215
ilgintuvo padėtis, 215
laikymo kablio padėtis 215
nustatymo varžto padėtis 

(pavarų perjungimo 
mechanizmas) 215

SRAM akumuliatoriaus 
padėtis 215

šviesos diodo indikatoriaus 
padėtis 215

tvirtinimo varžtas 215
viršutinio fiksavimo varžto 

padėtis 215
viršutinio kreipiamojo 

ritinėlio padėtis 215
Pavarų perjungimo 
mechanizmas,

- padėtis 214
- priežiūra, 487
priveržimo momentas, 548

Pavarų perjungimo sistema,
– naudojimas, 457
elektrinės pavarų 

perjungimo sistemos 
patikra, 506

patikra 506
trosu valdoma sukamoji 

perjungimo rankena, 
dviejų trosų nustatymas 
507

Pavarų perjungimo velenas,
– priežiūra 487

Pavarų stebulė,
– apžiūra, 522

Pedalas, 200
– montavimas 306
– priežiūra, 487
– valymas, 478
priveržimo momentas, 547

Pedaliniai stabdžiai,
– stabdžiai, 454

Pedalinis stabdis,
– patikra 496

Pedelec, 665
- eksploatacijos pradžia 294
- išpakavimas 293
- montavimas 293
- pardavimas, 307
– patikra, 490
– po kiekvieno važiavimo, 

478
- prieš kiekvieną važiavimą 

413
– prieš kiekvieną važiavimą 

411, 476
– priežiūra 484
– pritaikymas 311

Perjungimo elementai,
valymas, 481

Perjungimo rekomendacija,
- nustatymas, 382

Perjungimo svirtis,
– priežiūra, 487
padėtis 254
padėtis, 269
priveržimo momentas, 547
valymas, 482

Pirmasis paleidimas, 294
Pliuso mygtukas, 233, 375, 381, 
433, 436
Pradinis ekranas, 375
Praslydimas, 667
Presta vožtuvas, žr. 
prancūziškas vožtuvas
Priekaba, 408
Priekinė šviesa, 217, 224
Priekinio rato stabdys, 200, 201

– stabdžiai, 454
Priekinis purvasaugis,

padėtis, 43
Priekinis ratas, žr. ratas
Priekinis žibintas, 219

– nustatymas 372
– patikra, 504
– valymas 478
padėtis, 43

Prilaikymo apsauga, 220
Pripildymo slėgis, 193

– keitimas, 490
– patikra, 490

Profilis, 194
Programinė įranga,

- atnaujinimai, 378
Programos versija,

– rodymas 396
Protektorius, 194

padėtis, 193
Purvasaugiai,

– patikra, 476
Purvasaugis, 21

– priežiūra, 485
valymas, 480

Pusiau lygios padangos, 194

R
Rankena,

- priežiūra, 486
Rankenos,

– patikra 477
odinių rankenų naudojimas 

423
padėtis 254
padėtis, 269
valymas, 480

Rankinis stabdis,
padėtis 254
padėtis, 269

Rankinis stabdys, 668
priveržimo momentas, 542

Ratas, 43, 193, 667
– Koncentriškumo patikra 

476
- montavimas 295
– montavimas 298, 299, 

302, 304
– patikra, 490

Ratlankio stabdžiai,
– patikra 497

Ratlankis, 195
- keitimas, 641
– priežiūra, 486
padėtis, 193

Ratlankių stabdžių blokavimo 
svirtis 198, 201
Reflektorius,

padėtis 96
padėtis, 43

Rėmas, 163
 163
– apžiūra, 521
– patikra 476
– priežiūra, 478, 484
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anglies rėmas, 163
padėtis 96, 152
padėtis, 43
valymas, 480

Rėmo numeris,
padėtis, 43

Ritininiai stabdžiai,
– stabdžiai, 454

Rutulinis guolis,
padėtis, 197

Ryškumas,
- nustatymas, 383

S
SAG 165
SAG nustatymo ratukas,

padėtis, 176
SAG,

nustatymo ratukas, 185
nustatymo ratuko padėtis 

231, 254
nustatymo ratuku, 184, 188, 

189, 190, 191, 192
reguliavimo ratukas, 182, 

183, 186, 187
Šakė,

padėtis 96, 152
padėtis, 43

Šakės užraktas,
padėtis 231, 254

Šakės,
– amortizuojančios, 665
– patikra 476
– priežiūra, 478

Šakių kotas, 183, 186, 187, 188, 
189, 190, 667
šakių kotas, 182, 185
šakių kotu, 184, 191, 192
Savaiminis išjungimas,

- nustatymas 395
Sclaverand vožtuvas, žr. 
prancūziškas vožtuvas
Sistemos pranešimas, 262, 268, 
273, 276, 566, 575
Skambutis,

– patikra 477
naudojimas 422
padėtis 254

Skriemulys, 214
Spaudimo taškas, 667
Spyruoklinis balnelio stovas, 206

- priežiūra, 486
– valymas, 478

Stabdis,
ratlankio stabdys, 201

Stabdymo kelias, 668
Stabdymo linija, 198
Stabdys, 43
Stabdžiai,

– apsaugoti transportavimo 
metu, 290

– naudojimas 454
– patikra, 477, 494
– slėgio taško patikra, 494
– stabdžių disko patikra, 495
– stabdžių trinkelių patikra, 

495
– valymas, 478
apvalintas antgalis, 198
dangtelis, 198
gaubiamoji veržlė, 198
hidrauliniai, 198
įstatomas kaištis, 198
kabelių laikikliai, 198
mechaniniai, 198

Stabdžių cokolis 201
Stabdžių diskas, 199

- keitimas, 641
– patikra, 495
padėtis, 199
valymas, 482

Stabdžių linija,
priveržimo momentas, 539

Stabdžių suportas, 199
padėtis, 199
priveržimo momentas, 539

Stabdžių svirtis, 199
– priežiūra, 489
– spaudimo taško 

nustatymas, 330
padėtis, 269
valymas, 482

Stabdžių trinkelė, 201
Stabdžių trinkelės, 199

– įvažinėjimas 328
- keitimas, 641
– patikra, 495
padėtis, 199
priveržimo momentas, 539

Stebulė, 197
– priežiūra, 487
– techninė priežiūra 511
be papildomų įtaisų, 197
padėtis, 193
priveržimo momentas, 544
ROHLOFF nustatymas 507
stebulė, 43
valymas, 481

Stebulės ašis,
padėtis, 197

Stebulės korpusas,
padėtis, 197

Stebulės pavara,
patikra 506

Stipinai, 196
- keitimas, 641
– patikra, 493
padėtis, 193

Stipino galvutė, 196
– priežiūra, 487
padėtis, 193

Stūmimo pagalba,
– naudojimas 437, 441, 444
- naudojimas, 441
– naudojimas, 446, 451, 452

Stūmimo pagalbos mygtukas, 
246
suėmimo kampas 174
Sukamasis pavarų perjungiklis, 
272
Sulankstomi dviračiai, 668
Švaistiklio guolis,

priveržimo momentas, 543
Švaistiklių komplektas,

priveržimo momentas, 543

T
Tachometras, 272
Tarpine nuo dulkių, 188, 189, 
190, 191, 192
tarpine nuo dulkių, 184
tarpinė nuo dulkių, 185
Techninė priežiūra, 668
Tolimosios šviesos,

– įjungimas 437
– išjungimas 437

Transportavimas, 290
Transporto priemonė,

techniniai duomenys 33

U
USB dangtelis,

– patikra 477
USB jungtis,

– naudojimas 433
– naudojimas, 433, 436, 440

Užrakto funkcija,
- nustatymas, 379

V
V stabdžiai,

– nustatymas 497
V-Brake stabdys,

sukimo momentas, 549
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Vaikiška kėdutė, 407
Vairas, 152, 174

- patikra, 307
– priežiūra, 485
aukštis 174
daugiafunkcio vairo 

naudojimas 422
naudojimas 422
padėtis 96, 152
padėtis, 43
papildomų rankenų 

naudojimas 423
patikra, 505
plotis 174
priveržimo momentas, 544
valymas, 480

Vairo guolis, 173
padėtis, 43

Vairo iškyša, 173
– apžiūra, 522
- patikra, 307
– priežiūra, 485
padėtis 96, 152
padėtis, 43
patikra, 505
priveržimo momentas, 549
reguliavimas 420
valymas, 480

Vairo mechanizmas, 173
Vairo vamzdis, 163
Valdymo blokas,

valymas, 479, 482
Valdymo guolis,

– apžiūra, 522
– sutepimas, 522

Valdymo guolis, žr. vairo guolis
Valdymo komplektas, žr. vairo 
guolis
Vardinė ilgalaikė galia, 668
Variklio dangtis, 21

priveržimo momentai, 544
Variklio galios nuskaitymas, 272
Variklis, 217, 219, 224, 226

priveržimo momentas 544
valymas, 479

Vartojami reikmenys, 668
Veiklos stebėjimas,

- aktyvinimas, 378
Vibracijos grįžtamasis ryšys,

– nustatymas 396
Vienetai,

- pasirinkimas, 382
Viršutinis vamzdis, 163
Vožtuvas, 193

greitaveikis vožtuvas, 195
padėtis, 193

Z
Žibintas žr. priekinis žibintas
Žibintas, 226

priveržimo momentas, 548
Žvaigždė, 214
Žvaigždutės,

valymas, 482
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